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Максим Горький в од ном из 
своих писем на звал это произ-
ведение чем-то вро де бел о-
рус ско го гимна. Написанное в 
ритме ша гов миллионов ног, 
стихотворение Ку па лы при-
влекло Горь ко го и как пере-
водчика. В письме А. Че рем-
но му 21 но яб ря 1910 го да 
«Буревестник революции» 
писал о том, что здо ро во бы ло 
бы перевести на великорус-
ский язык не боль шую по эму 
Ку па лы «Ад веч ная пес ня». 
А вско ре русский писатель 
пе ре вел стихотворение «А кто 
там идет?» Спус тя многие го ды 
Ян ка Ку па ла вот как отоз вал ся 
о том проявлении внимания: 
«...Кто ме ня за ме чал до ре-
волюции, кто обо мне забо-
тился? В этот ра дост ный день 
ХХ ве ка я до лжен заявить, что 
хра ню на протяжении многих 
лет чистейшую и безгранич-
ную лю бовь в сво ем серд це к 
великому рус ско му писателю 

А. М. Горь ко му, ко то рый был 
единственным че ло ве ком, что 
заметил мою пес ню. До слез 
рас чув ство вал тог да ме ня теп-
лый от зыв Алек сея Максимови-
ча и его пе ре вод стихотворе-
ния «А кто там идет?».
«А че го ж те перь за хо те лось 
им, // Угне тен ным ве ка, им, 
сле пым и глухим? // — Людь-
ми звать ся». Существует как 
минимум че ты ре пе ре во да сти-
хотворения на русский язык. 
В антологии од но го произве-
дения на язы ках на ро дов мира 
помещены, кро ме рус ско го, 
пе ре во ды на десятки язы ков 
на ро дов России: абазинский, 
аварский, агульский, алтай-
ский, ахвахский, балкарский, 
башкирский...
Существует мно го интерес-
ных историй, свя зан ных с 
обстоятельствами пе ре во да 
стихотворения, к примеру, на 
языки на ро дов России. Слу ча-

лось, что национальные по эты 
вмес то бел ору сов вставляли 
в стихотворение о драматиче-
ских испытаниях имя свое го 
на ро да. Всем хо те лось и хо чет-
ся «людьми звать ся».
Среди именитых переводчиков 
ле ген дар но го стихотворения 
Янки Ку па лы — Рас ул Гам за-
тов, Кай сын Кулиев, Михаил 
Хонинов, Юван Шес та лов, Гай 
Сабитов... На род ные по эты, 
Герои Социалистического Тру-
да, ла у ре а ты Го су дар ствен ной 
премии СССР, РСФСР, авто-
ном ных республик Российской 
Федерации... И в советские 
го ды, и се год ня они любимы 
и читаемы. А значит — вмес те 
со всем их творческим на-
следием на род ных язы ках во 
многих угол ках России и все го 
мира читают и бел ору са Ян ку 
Ку па лу.
На казахский язык стихотво-
рения Ку па лы пе ре вел Сагин-
гали Сеитов. Казахский по эт, 
литературовед, критик, пере-
водчик, кандидат филологиче-
ских на ук. Твор чест во Ку па лы 
отк рыл для се бя еще в 1935 го-
ду. Сагингали Сеитов пе ре вел 
три стихотворения бел орус-
ско го классика (среди них — 
и «А кто там идет?») для га зе-
ты «Социалистик Ка зах стан» 
(публикация от 6 июля 1962 
го да). В этот же день «Ка зах 
адабиети» («Ка зах ская лите-
ратура») опубликовала еще 
два стихотворения Ку па лы в 

пе ре во де Сагингали Сеитова — 
«Солн цу» и «За все...». На до 
отметить, что Сагингали Сеитов 
яв ля ет ся авто ром многих ста-
тей, посвященных бел орус ско-
му пес ня ру, опубликованных 
в ка зах ской периодике. Да и в 
других стать ях — «Литература 
бел орус ско го на ро да», «Друг 
по ет о дру ге», «Связи братских 
литератур» казахский литера-
туровед мно го мес та уде ля ет 
твор чест ву Ку па лы. О Сеитове 
есть от дель ная статья в энци-
клопедическом справочнике 
«Ян ка Ку па ла», вы шед шем в 
Минске в 1986 го ду. Сей час на-
ча то издание трех том ной энци-
клопедии «Ян ка Ку па ла». По ка 
что вы шел толь ко пер вый том. 
Но, ра зу ме ет ся, в од ном из по-
следующих бу дет и от дель ная 
статья о Сагингали Сеитове.
На до ска зать, что среди пере-
водчиков стихотворения «А 
кто там идет?» на казахский 
известно и еще од но имя — 
Ильяса Джун су гу ро ва. Его пе-
ре вод в га зе те «Ка зах адабие-
ти» был опубликован 17 мая 
1935 го да вмес те с другими 
стихотворениями Ку па лы — 
«Солн цу» и «Сос ны» (пере-
веденными Ж. Сыз ды ко вым). 
Ильяс Джун су гу ров (1894 — 
1937) участ во вал в ра бо те 
3-го Пле ну ма правления Со ю за 
советских писателей СССР в 
Минске 10—16 фев ра ля 1936 
го да, где встре чал ся с Ку па-
лой. Кто зна ет, сложись су дьба 
Джун су гу ро ва по-дру го му, не 

будь злос част но го 1937 го да, 
воз мож но, он не раз бы еще 
соприкоснулся с твор чест вом 
Янки Ку па лы как переводчик.
В уникальном издании од но го 
стихотворения Ку па лы на язы-
ках на ро дов мира, выпущен-
ном в Минске, предс тав ле ны 
и пе ре во ды на языки других 
на ро дов Цент раль ной Азии — 
кыргызский (переводчик — Аа-
лы То ком ба ев), таджикский 
(Лоик Шерали), узбекский 
(Зульфия), туркменский (То у-
шан Эсе но ва). Имена всех этих 
по этов хо ро шо зна ко мы на 
пост со вет ском прост ран стве. 
На наш взгляд, те ма пе ре во-
да стихотворения Ку па лы на 
языки на ро дов Азии тре бу ет 
от дель но го исследования. За 
каж дым пе ре во дом — исто-
рия литературных отноше-
ний, история сопричастности 
с Бе ла русью и бел орус ской 
литературой, с твор чест вом 
Янки Ку па лы многих настоя-
щих лидеров ху до жест вен но го 
сло ва в раз ных национальных 
прост ран ствах.

Алесь КАРЛЮКЕВИЧ,
Свет ла на АНАНЬ Е ВА.

В прош лом го ду 
исполнилось 120 лет 
со дня рождения 
выдающегося 
со вет ско го 
военачальника. 
Яр кая личность — 
он отметился 
уникальной во ен ной 
карь е рой. Служ ба 
Баг ра мя на в 
Во о ру жен ных Силах 
про дол жа лась две 
трети ве ка.

Этот че ло век был не из 
тех, кто с мла дых ног тей 
меч тал стать во ен ным. 
Вна ча ле он решил пойти 
по сто пам от ца, став 
железнодорожником. 
Шесть лет учился по 
это му профилю. Завер-
шение учеб но го про цес-
са пришлось на раз гар 
Пер вой мировой вой ны. 
Как истинный патриот 
Оте чест ва, семнадца-
тилетний железнодо-
рожник решил, что его 
мес то в во ен ном строю. 
За не по лные два го да 
из Баг ра мя на получился 
отличный профессионал 
сра зу в двух ро дах Во-
о ру жен ных Сил: пе хо-
те, кавалерии — весь ма 
перспективный выпуск-
ник шко лы прапорщи-
ков.
На завершающем эта пе 
советизации Армении 

Иван Христофорович 
на чал свой путь в Ра бо-
че-Кресть ян ской Крас-
ной Армии (РККА). За 
меж во ен ный период 
Баг ра мян получил фун-
да мен таль ное во ен ное 
образование, блестяще 
окончив Во ен ную акаде-
мию имени М.В. Фрун зе, 
Академию Ге не раль но-
го шта ба, про дол жал 
накапливать ко манд-
ный опыт, постигал на 
различных до лжнос тях 
тонкости штаб ной ра-
бо ты. Сло вом, во ен ная 

карь е ра шла в го ру. 
Пра вда, в 1936 го ду для 
это го че ло ве ка могли 
на стать чер ные дни. 
Недоброжелатели стали 
использовать факт служ-
бы Баг ра мя на в ар мян-
ской дивизии Пер вой 
Ар мян ской Республики 
для до ка за тель ства то го, 
что он «враг на ро да». И 
здесь на защиту Баг ра-
мя на грудью встал член 
Политбюро ЦК ВКП(б) 
А.И. Микоян. Это спас ло 
Баг ра мя на от арес та.
На мо мент на ча ла вой-
ны полковник Баг ра мян 
демонстрировал профес-
сионализм, будучи на-
чальником оперативного 
от де ла шта ба Киевского 
осо бо го во ен но го ок ру га 
(КО ВО). Наличие ре-
аль но го те ат ра во ен ных 
действий предопреде-
лило ко нец истории 
КО ВО и на ча ло истории 
Юго-За пад но го фрон-
та, то есть ге рой очер ка 
автоматически превра-
тился во фронтовика.
За во ен ное вре мя он 

принял участие в ря де 
клю че вых операций. 
Ког да 1943 год подходил 
к свое му завершению, 
Ивана Баг ра мя на жда-
ло оче ред ное повы-
шение по служ бе. Он 
стал командующим 1-м 
Прибалтийским фрон-
том. По штат но му рас-
писанию командующий 
фрон том до лжен был 
быть ге не ра лом армии и, 
ес тест вен но, на по го нах 
пол ко вод ца ста ло на од-
ну звез ду боль ше.
Возг лав ля е мый Баг ра-
мя ном фронт имел са мое 
пря мое отношение к 
сталинским уда рам 1944 
го да. Фронт наиболее 
яр ко проявил се бя при 
освобождении части 
территории Бел орус ской 
ССР, а так же Ме мель-
ской операции. Баг ра-
мян в отличие от своих 
предшественников из-
брал принципиально но-
вое направление глав но-
го уда ра. Планировалось 
его нанести там, где 
сплошь лежали бо ло та, 

не бы ло за кры той мест-
ности. За мы сел ге не ра ла 
армии сра бо тал отлично.
Иван Христофорович 
возг лав лял 1-й Прибал-
тийский фронт до фев-
ра ля 1945 го да. За тем 
по сле ду ет командование 
Зем ланд ской груп пой 
войск, 3-м Белорусским 

фрон том. По сле Великой 
Оте чест вен ной вой ны 
Баг ра мян без ма ло го 
чет верть ве ка занимал 
высокие пос ты в системе 
во ен но го управления, 
а за тем во шел в груп пу 
ге не раль ных инспекто-
ров Министерства обо ро-
ны СССР. В 1955 го ду он 
пополнил ря ды Мар ша-
лов Со вет ско го Со ю за. 
У мар ша ла Баг ра мя на 
бы ла це лая рос сыпь на-
град. Наиболее престиж-
ные среди них — две 
Зо ло тые Звез ды Ге роя 
Со вет ско го Со ю за, семь 
ор де нов Ленина.

Михаил СТРЕ ЛЕЦ.

В минском издательстве «Бел орус ская Энциклопедия 
имени Пет ру ся Бровки» увидела свет книга од но го 
стихотворения на род но го пес ня ра Беларуси Янки 
Ку па лы «А кто там идет?» на язы ках на ро дов 
мира. 100 пе ре во дов и один оригинальный текст 
предс тав ле ны в бо га то иллюстрированном издании. 
«А кто там идет по бо ло там и ле сам // Ог ром ной 
та кою тол пой? // — Бел ору сы. // А что они не сут 
на ху дых пле чах, // Что подняли они на ху дых 
ру ках? // — Свою кривду...» Написание это го 
стихотворения датируется 1905—1907 годами. В пяти 
стро фах Ян ка Ку па ла нарисовал об раз бел орус ско го 
на ро да дореволюционного времени.

От железнодорожника до ге не ра ла армии

ШТРИХИ К ПОРТ РЕ ТУ 
ИВАНА БАГ РА МЯ НА

«ЛЮДЬМИ ЗВАТЬ СЯ»:
ЯН КА КУ ПА ЛА И НА РО ДЫ МИРА

В те му
В кон це вес ны памятник-бюст мар ша лу Ивану 
Баг ра мя ну открыли в Го род ке. Он появился 
на пересечении улиц Баг ра мя на и Про ле тар-
ской. На тор жест вен ную церемонию приеха-
ли внук Иван Сергеевич, вну ча тый племянник 
Христофор Баг ра мов, а так же Чрез вы чай ный 
и По лно моч ный По сол Армении в Беларуси 
Олег Еса ян, представители ар мян ской обще-
ственности из раз ных го ро дов Беларуси и 
России.
Скульп ту ра весит бо лее 200 кг и вылита из 
брон зы. Авто ры про ек та — скульп тор Спар так 
Ару тю нян и архитектор, де кан архитектурно-
го фа куль те та БНТУ Ар мен Сар да ров. Финан-
совую помощь в изготовлении памятника-
бюс та ока за ла диаспора ар мян в Беларуси 
при содействии Фон да развития и поддержки 
арменоведческих исследований «АНИВ» 
и Го ро док ско го райисполкома.

Над еж да АНИСОВИЧ.


